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ANCILLARY SERVICES AGREEMENT

STUDY NAME: «A Placebo-Controlled,
Double-Blind, Parallel-Group, 24-Month
Study to Evaluate the Efficacy and Safety
of E2609 in Subjects with Early
Alzheimer’s Disease»(“Study”)

PROTOCOL NUMBER:
(“Protocol”)

ZMLUVA O POMOCNYCH SLUZBACH

NAZOV STUDIE: «Placebom kontrolované,
dvojito zaslepené, 24-mesacéné skusanie v
paraleinych skupinich zamerané na
vyhodnotenie ucinnosti a bezpeénosti
E2609 u ucastnikov s ranym S$tadiom
Alzheimerovej choroby» (dalej len ,Studia“)

CiSLO PROTOKOLU:
(dalej len ,Protokol“)

THIS ANCILLARY SERVICES AGREEMENT,
when signed by both parties, will set forth
certain agreements by and between inVentiv
Health Clinical UK Ltd whose registered
office is at Thames House 17-19 Marlow
Road Maidenhead Berkshire SL6
7AAtogether with any clinical Affiliate
(together “CRQO")

and

Institut nuklearnej a molekularnej mediciny
("Provider"), having a registered office at
Rastislavova 43, P.O.BOX E-23, 042 53
KoSice, Slovak Republic, with identification
number 35562340 and with tax identification
number SK2020318289.

‘Party” will mean Provider and CRO
separately; and “Parties” will mean both of
them.

TATO ZMLUVA (0] POMOCNYCH
SLUZBACH stanovi po podpisani obomi
zmluvnymi stranami urcité dohody medzi
spoloénostou inVentiv Health Clinical UK
Ltd so sidlom na adrese Thames House 17-
19 Marlow Road Maidenhead Berkshire SL6
7AA a jej klinickou pobockou (dalej pod
spoloénym nazvom ,CRO"),

a
Institut nuklearnej a molekularnej mediciny

(dalej len ,Poskytovatel), ktorého firma sidli
na adrese Rastislavova 43, P.O.BOX E-23,

042 53 Kosice, Slovenskda republika,
s identifikaénym Cislom 35562340
a s dariovym identifikacnym Cislom
SK2020318289.

<mluvna strana“ znadi osobitne

Poskytovatefa a spoloénost CRO, ,Zmluvné
strany” znamenaju obidvoch.

WHEREAS, CRO is acting as an independent
contractor of Eisai Ltd. whose registered office
is at European Knowledge Centre, Mosquito
Way, Hatfield, Hertfordshire, AL10 9SN UK
("Sponsor”) to arrange and administer a
multi-center Study to clinically evaluate
Sponsor's drug, E2609 ("Study Drug"), and
has entered into an agreement with Sponsor
concerning the design, funding, and
administration of such a Study;

KDE spoloénost CRO vystupuje ako
nezavisly dodavatel spolo¢nosti Eisai Ltd. so
sidlo na adrese European Knowledge Centre,
Mosquito Way, Hatfield, Hertfordshire, AL10
9SN UK (dalej len ,Zadavatel®)) ma
zorganizovat a realizovat multicentricku
Studiu za Ucelom klinického vyhodnotenia
skusaného lieku zadavatefa, E2609 (dalej len
,~Skdasany liek"), a so Zadavatefom uzatvorila
zmluvu ohladne vypracovania, financovania a
vedenia Studie;

WHEREAS, the Study is conducted at:
e Nemocnica s poliklinikou sv.
Barbory Roznava, a.s., Spitalska 1,
048 01 Roznava, Slovak Republic
¢ Centrum zdravia R.B.K., s.r.o., Mudr.
Pribulu 463/15, 089 01 Svidnik, Slovak
Republic

KDE sa Studia vedie na adrese:
e Nemocnica s poliklinikou sv.
Barbory Roznava, a.s., Spitalska 1,
048 01 Roznava, Slovenska republika
e Centrum zdravia R.B.K., s.r.o., Mudr.
Pribulu 463/15, 089 01 Svidnik,
Slovenska republika
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e Svet zdravia, a.s., Vseobecni
nemochica Rimavska Sobota,
Neurologické oddelenie, Kraskova

2636, 979 12 Rimavska Sobota,
Slovak Republic

e INVESTA, spol. s r.o.
Strojarenska 13, 040 01
Slovak Republic

Kosice,
Kosice,

(“Sites”) by MUDr. Jana Gre§kova, MUDr.
Rastislav Korba, MUDr. Judita Herényiova
and doc. MUDr. Ivan Déci, PhD. respectively
(“Investigators”) and CRO will enter into a
separate Clinical Study Service Agreements
with Sites regarding the services to be
provided by these Sites in connection with the
Study;

e Svet zdravia, a.s., VSeobecna
nemocnica Rimavska Sobota,
Neurologické oddelenie, Kraskova

2636, 979 12 Rimavska Sobota,
Slovenska republika

e INVESTA, spol. s r.o.
Strojarenska 13, 040 01
Slovenska republika

Kosice,
Kosice,

(dalej len ,Miesta skusania“), vedie ju MUDTr.
Jana Greskova, MUDr. Rastislav Korba,
MUDr. Judita Herényiova a doc. MUDr. Ivan
Doci, PhD. vuvedenom poradi (dalej len
.Skasajuci*) a spoloénost CRO uzavrie s
InStitGciami  osobitné Zmluvy o sluzbach
spojenych s Kklinickym sku$anim, ktoré ich
Miesta skusania v spojitosti so Studiou
poskytne;

WHEREAS, CRO would like to retain certain
services of Provider in the performance of the
Study by the Sites and Provider desires to
supply these services under the terms and
conditions as set forth herein;

KDE si spolocnost CRO chce zaistit urité
sluzby Poskytovatela pri realizacii Studie na
Miesta skiSania, a Poskytovatel jej chce
uvedené sluzby poskytnit na zaklade tu
uvedenych zmluvnych podmienok;

NOW, THEREFORE, the Parties, in
consideration of the mutual covenants and
promises contained herein, have entered into

PRETO sa Zmluvné strany po zvazeni tu
uvedenych vzajomnych zavizkov a slubov
rozhodli uzavriet tuto zmluvu (dalej len

this Agreement (the "Agreement") and do | ,Zmluva‘) a konkrétne sa dohodli na
specifically agree as follows: nasledovnom:
1. Services. 1. Sluzby.

Provider agrees to perform the services
related to PET examination of brain Study
Subjects (“Services”) as more particularly set
out in Appendix A, which is incorporated
herein by reference.

Poskytovatel sa zavazuje realizovat sluzby
tykajuci sa PET vySetrenie mozgu Subjektov
Studie (dalej len  Sluzby), ako je
podrobnejSie vysvetlené v Prilohe A, ktora je
suCastou tohto dokumentu ako referenény
material.

2. Provider Warranties.

2. Zaruky poskytovatela.

Provider represents and warrants to CRO
that:

Poskytovatel spolo¢nosti CRO ruéi za to, Ze:

a) Provider has all necessary
authorizations, licences, permits and
consents to enter into this Agreement
and to provide Services hereunder;
and

a) ma vsSetky potrebné opravnenia,
licencie, povolenia a suhlasy potrebné
na uzavretie Zmiuvy, a poskytuje tu
uvedené Sluzby; a

b) The terms of this Agreement are not b) Podmienky zmluvy nie su v nesulade s
inconsistent with its other contractual jeho dal§imi zmluvnymi zavazkami a
arrangements and Provider will not Poskytovatel neuzavrie dal$iu zmluvu
enter into any agreement to provide o poskytovani sluzieb, ktora by mala
services which would in any way zasadny dopad na jeho schopnost
materially impair its ability to complete v€as realizovat Sluzby; a
the Services in a timely fashion; and
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c) Provider has the facilities, personnel
and experience sufficient in quantity
and quality to perform all the Services
pursuant to this Agreement in a timely
fashion. Upon CRQ’s or Sponsor's

c) Poskytovatel ma dostato¢ne kvalitné a
velké priestory, personal a skusenosti
na vCasnu realizaciu vSetkych Sluzieb,
ktoré mu vyplyvaji zo Zmluvy. Na
vyZiadanie poskytne spoloénosti CRO

perform the Services under this
Agreement are qualified and properly
trained.

request, Provider will provide a copy of a Zadavatelovi koépiu Zivotopisu
the responsible person’s CV; and zodpovednej osoby; a

d) Provider shall perform the Services in d) Poskytovatel vykona Sluzby
a competent, professional and diligent kompetentne, odborne a starostlivo a v
manner and in strict compliance with prisnom sulade so Zmluvou, vsetkymi
this Agreement, all terms and zmluvnymi podmienkami Protokolu,
provisions of the Protocol, any and all platnymi  zakonmi,  nariadeniami,
applicable laws, regulations, smernicami, odbornymi  normami,
guidelines, professional standards, spravnou klinickou a laboratérnou
good clinical or laboratory practices, praxou — podfa toho, ¢o sa na dany
as applicable, all requirements of the pripad vztahuje, poziadavkami
facilities and any other relevant zariadeni a dalSimi relevantnymi
professional standards, guidelines, odbornymi normami, smernicami a
CRO’s and Sponsor’s pokynmi  spoloénosti CRO a
instructions(collectively, “Applicable Zadavatela (dalej spolu len ,Platné
Laws and Regulations”); and zakony a nariadenia®“); a

e) All of Provider’s personnel assigned to e) vSetok personal Poskytovatefa, ktory

sa bude podiefat na SluZzbach podfa
Zmluvy, je kvalifikovany a riadne
vySkoleny.

3. CRO obligations.

3. Povinnosti spoloénosti CRO.

CRO is committed:

Spoloénost CRO sa zavazuije:

a) To deliver to Provider all information
elements, all documentation and
material necessary, including tracer for
proper execution of the Services;

a) dat Poskytovatefovi vSetky informaéné
prvky,  dokumentaciu  a material,
vratane radiofarmaka potrebny na
riadne vykonanie Sluzieb;

of Provider, applies for authorization of
medical radiation for biomedical
programs Public Health Authority
according to Section 45 the Act No.
355/2007 Coll. as amended.

b) To communicate to Provider, as soon b) len ¢&o je to primerane mozZné,
as reasonably possible, any new data informovat Poskytovatefa o novych
or information that can have a material udajoch alebo informaciach, ktoré
effect on the execution of the Services moézu mat zasadny vplyv na vykonanie

Sluzieb.
c) Provider agrees, that CRO, on behalf c) Poskytovatel sthlasi, Ze CRO poziada

v _mene Poskytovatela o povolenie
lekarskeho oziarenie pri
biomedicinskych  programov  urad
verejného zdravotnictva podla § 45
zakona 355/2007 Z.z. v poslednom
zneni.

4. Budget and Payment.

4. Rozpocet a platby.

In consideration for performance of the
Services, CRO on behalf of Sponsor will pay
Provider for actual services performed in
accordance with the Budget and Payment
terms attached as Appendix B hereto and
made a part hereof (the "Budget and
Payment Terms").

V' spojitosti s realizaciou Sluzieb zaplati
spolonost CRO vmene Zadavatela
Poskytovatelovi za skutone vykonané sluzby
v stlade s podmienkami Rozpoétu a platieb
prilozenymi v Prilohe B a ktoré su jej
sucastou (dalej len ,Podmienky rozpoétu a
platieb").
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5. Term and Termination. 5. Platnost’ a vypovedanie zmluvy.

5.1 The term of this Agreement shall | 5.1
commence on the date of the last
signature below (“Effective Date”) and
shall continue until the Services have
been performed in full, unless sooner
terminated in accordance with this
Agreement. In all cases, the
Agreement shall expire at the end of
the Study, unless extended in writing
by the Parties.

Zmluva zacne platit v den jej
podpisania poslednou Zmluvou
stranou nizSie (dalej len ,Datum
nadobudnutia platnosti) a bude
platit, kym sa nezrealizuji vsetky
Sluzby, ak ju niektora zo zmluvnych
stran nevypovie skér v sulade so
Zmluvou. V kazdom pripade platnost
Zmluvy skoné&i skon&enim Studie, ak
Zmluvné strany pisomne nepredizia jej
platnost.

5.2  This Agreement may be immediately | 5.2
terminated by CRO at anytime for any
reason by way of a prior written notice.

Spolo¢nost CRO méze Zmiuvu
kedykolvek z akéhokolvek dévodu
vypovedat formou predchadzajiceho
pisomného oznamenia.

53 In the event of expiry or termination of | 5.3
this Agreement:

V pripade skoncenia platnosti alebo
vypovedania Zmluvy:

5.31 CRO on behalf of Sponsor
shall pay Provider for all
Services actually completed
and any undisputed non-
cancelable costs incurred by
Provider related to the Services
up to the effective date of
termination, provided that
Provider will make all efforts to
minimize such costs.

5.3.1 Spolocnost CRO v mene
Zadavatela zaplati
Poskytovatefovi za  vSetky
skuto¢ne vykonané Sluzby a
uhradi mu vSetky nezrusitelné
naklady spojené so Sluzbami,
ktoré mu do doby skonéenia
platnosti Zmluvy vznikli, za
podmienky, Ze Poskytovatel
vynalozi maximalne usilie na
ich minimalizaciu.

532 Any amounts previously
paid to Provider, but not
earned by Provider pursuant to
this Agreement, shall be
returned to CRO within as soon
as practicable (but in any event
within thirty (30) days) after the
effective date of termination.

53.2 Sumy,  ktoré sa uz
Poskytovatelovi vyplatili, no on
za ne na zaklade Zmluvy este
ni¢ nevykonal, ¢o najskor vrati
spoloénosti CRO (v kazdom
pripade do tridsiatich (30) dni)
od datumu  vypovedania
zmiuvy.

5.3.3 Providershall, and shall
procure, the prompt return to
CRO of all Confidential
Information, data, materials,
documents and any copies
thereof, including memoranda,
notes, accounts, records,
specifications and papers and
any other items or Intellectual
Property Rights or CRO
Property (as defined in Article
7). which Provider may have in
its possession or be under its
control in connection with this

533 Poskytovatel vrati a
postara sa o vratenie vSetkych
Dévernych informacii, udajov,
materialov, dokumentov a ich
kopii spolo¢nosti CRO, vratane
zaznamov, poznamok, sprav,
nahravok, Specifikacii a
pisomnosti, ako aj vSetkych
dalSich poloziek ¢&i Prav
dudevného viastnictva alebo
vlastnictva spoloénosti CRO
(ako je uvedené v ¢Elanku 7),
ktorée méze mat' vo vlastnictve
alebo ich spravovat na zaklade
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Agreement.

tejto Zmluvy.

54  The provisions of this Section shall | 5.4
survive the  expiration  and/or
termination of this Agreement.

Ustanovenia tejto casti platia aj po
vypovedani a/alebo skonceni platnosti
Zmiuvy.

G Data Protection Obligations. 6. Povinnost’ chranit tidaje.

Prior to and during the course of the | 6.1
Services, Provider and Provider's staff
may provide personal data relating to
its staff or other personnel, which may
be subject to data privacy laws or
regulations.

Pred a pocas realizacie Sluzieb méze
Poskytovatel a jeho personal vytvorit
osobné udaje spojené so
zamestnancami alebo inym
personalom, na ktoré sa mobzu
vztahovat’ zakony alebo nariadenia o
ochrane osobnych udajov.

6.2 Provider undertakes to be bound by | 6.2
the provisions of the Directive
95/46/EC of the European Parliament
and the Council of 24 October 1995 on
the protection of individuals with
regard to the processing of personal
data and on the free movement of
such data as well as the applicable EU
Member State data protection rules
and regulations.

Poskytovatel sa zavazuje dodrziavat
ustanovenia  smernice  95/46/ES
Europskeho parlamentu a Rady z 24.
oktébra 1995 o ochrane jednotlivcov
vo vztahu so spracovanim ich
osobnych udajov a o volnom pohybe
uvedenych udajov, ako aj platné
pravidla a nariadenia ¢lenskych $tatov
o ochrane udajov.

6.3  Provider further agrees and will ensure | 6.3
that Provider's staff further agreethat
personal data related to Provider's
staff may be used for the Study;
provided that CRO and Sponsor may:
(a) disclose such personal data as
required by regulators, for example
through websites, (b) review and store
personal data in databases for legal,
regulatory and Provider's selection
purposes. Provider consents to the
transfer of their personal data to third
parties.

Poskytovatel dalej berie na vedomie a
zavazuje postarat o to, aby jeho
zamestnanci vzali na vedomie, ze s
nimi suvisiace osobné (daje mozno
pouzit pri Studii, ak spoloénost CRO a
Zadavatel mézu: (a) spristupnit’ vSetky
osobné udaje pozadované
regulaénymi uradmi, napriklad
prostrednictvom webovych lokalit, (b)
kontrolovat a uchovavat osobné udaje
v databazach na pravne a regulaéné
ucely a na ucely vyberu
Poskytovatefa. Poskytovatel suhlasi s
prenosom svojich osobnych udajov
tretim stranam.

6.4 In addition the Parties agree to adhere | 6.4
to the  principles of medical
confidentiality in relation to Study
Subjects involved in the Study.
Personal data shall not be disclosed to
the Sponsor or CRO by the Provider
save where this is required directly or
indirectly to satisfy the requirements of
the Protocol or for the purpose of
monitoring or adverse event reporting.

Zmluvné strany dalej slhlasia s
dodrziavanim principov déverného
charakteru Udajov o zdravotnom stave
v spojeni s Ugastnikmi &tudie
zapojenymi do  Studie.  Okrem
pripadov, kedy si to priamo alebo
nepriamo vyZaduju poZiadavky
Protokolu & na Ucéely monitorovania
alebo  nahlasovania  neziaducich
udalosti, nespristupni Poskytovatel
Zadavatefovi ani spolo¢nosti CRO
osobné Udaje.

6.5 Provider shall, where relevant, obtain | 6.5
from each employee a written consent

Za relevantnych okolnosti si
Poskytovatel od kazdého
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to the processing, disclosure and
transfer of their personal data in and
from the Study territory to other
territories including those outside the
European Economic Area (‘EEA”)
some of which may not have
equivalent data protection procedures.
CRO confirms that Sponsor has
indicated that it will take all reasonable
steps to ensure that personal data are
protected and maintained in
accordance with applicable law.

zamestnanca vyziada pisomny sihlas
so spracovanim, spristupnenim a
prevodom ich osobnych U(dajov na
miesto alebo z miesta konania Studie
alebo na iné uzemia, vratane oblasti
mimo Eurépsky hospodarsky priestor
(dalej len ,EHP"), pricom niektoré
nemusia uplatiiovat rovnaké postupy
na ochranu osobnych  udajov.
Spoloénost CRO potvrdzuje, 2e
Zadavatel uviedol, Ze podnikne vSetky
primerané kroky na zaistenie ochrany
osobnych ddajov a ich uchovanie v
sulade s platnou legislativou.

6.5  The obligations stated in this Section | 6.5  Povinnosti uvedené v tejto éasti platia
shall survive termination of this neobmedzene aj po vypovedani
Agreement indefinitely. Zmluvy.

7. Intellectual Property Rights and CRO 7. Prava dusevného viastnictva a majetok

Property. spoloénosti CRO.

7.1 For purposes of this Agreement, the | 7.1 Na ucely Zmluvy oznaéuje termin
term "Intellectual Property Rights" ,Prava  duSevného vlastnictva“
shall mean Protocols, data, CRFs, Protokoly, udaje, CRF, Déverné
Confidential Information, materials, informacie, materialy vratane
including any Study Drug, rights to Skusaného lieku, pravo na Vysledky
Study Results, economic copyrights, Studie, hospodarske autorské prava
together with Inventions (as defined spolu s Vynalezmi (ako je definované
below) and other like forms of nizSie) a podobné formy ochrany,
protection, and other intellectual ostatné prava dusevného vlastnictva,
property rights, other information not in dalSie verejne nedostupné informacie,
the public domain which may subsist ktoré mozu existovat kdekofvek na
in any part of the world and Know How svete, a Know-how ziskané, vytvorené
therein conceived, generated or alebo zredukované praxou poéas
reduced to practice during the Study. Studie. Termin ,Vynalez* sa chape v
Term “Invention” shall be understood najSirSsom zmysle slova, okrem iného
in the widest sense of the word, in predovSetkym ako patentovateiné a
particular including but not limited to nepatentovatelné technické vynalezy,
patentable and nonpatentable objavy, vylepSenia, Gpravy a inovacie
technical inventions, discoveries, akéhokofvek druhu.
improvements, modifications  and
innovations of any kind.

7.2 Provider shall duly notify Sponsor, ina | 7.2  Poskytovatel  patritne  a dévernou
confidential writing, of any Invention pisomnou formou upovedomi
and/or Intellectual Property Rights Zadavatela o kazdom Vynaleze
arising as an incident to and/or during alalebo Pravach dusevného
performance of the  Services vliastnictva nahodne vyplyvajlcich zo
hereunder. Sluzieb alalebo zistenych pocas ich

realizacie.

7.3 Provider acknowledges and agrees | 7.3  Poskytovatel berie na vedomie a

that any Intellectual Property Rights
relating to the Study and the Services
provided hereunder shall transfer

sthlasi s tym, Ze sa vSetky Prava
dusevného vlastnictva spojené s tu
uvedenou Studiou a  Sluzbami
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automatically to Sponsor. Provider
hereby assign and shall ensure that
Provider's  staff, involved into
performance of the Services under this
Agreement, shall assign all Intellectual
Property Rights they may have so as
to allow the Provider to transfer those
rights to Sponsor or have a legal
obligation to disclose and assign to
Sponsor all their rights in the
Intellectual Property Rights.

automaticky presunu na Zadavatefa.
Poskytovatel tymto postupuje, a
postara sa, aby vSetci jeho
zamestnanci zapojeni do realizacie
Sluzieb na zaklade tejto Zmluvy
postupili v8etky nimi vlastnené Prava
dusevneho viastnictva tak, aby ich
Poskytovatel mohol previest na
Zadavatela, alebo ma zakonny
zavazok spristupnit a  postupit
Zadavatefovi vSetky ich prava v ramci
Prav dusevného vlastnictva.

74 Provider undertakes and shall cause | 7.4
its staff, involved into performance of
the Services under this Agreement, to
undertake to transfer to Sponsor the
right to obtain patent on Invention.

Poskytovatel sa na zaklade tejto
Zmluvy  zavazuje previest na
Zadavatela pravo nechat si patentovat’
Vynalez, zaviaze k tomu aj svojich
zamestnancov.

7.5 Provider shall and shall cause its staff, | 7.5
involved into performance of the
Services under this Agreement, to take
all steps necessary to secure
Inventions and Intellectual Property
Rights for the benefit of Sponsor. To
ensure the duties set forth in this
Section are carried out, Sponsor may,
at its own cost, request that Provider
and its staff prepare and sign
appropriate documents and
authorisations, as well as perform any
other actions necessary for the rights
to Inventions and Intellectual Property
Rights to be vested fully and
effectively in Sponsor. Sponsor has
the exclusive right to choose the form
of protection of Intellectual Property
Rights.

Poskytovatel sa podujima podnikntt
kroky potrebné na zaistenie Vynalezov
a Prav duSevného vlastnictva v
prospech Zadavatela, a zaviaze k
tomu aj svojich zamestnancov
zapojenych do realizacie Sluzieb na
zaklade tejto Zmluvy. Na spinenie
povinnosti opisanych vtejto casti
moéZe Zadavatel na vlastné naklady
poZiadat Poskytovatela a jeho
zamestnancov o] pripravenie
a podpisanie patricnych dokumentov
aopravneni, ako aj o podniknutie
dalSich potrebnych krokov, aby sa
prava na Vynalezy a Prava du$evného
vlastnictva plne a G&inne previedli na
Zadavatefa. Zadavatel si vyhradzuje
vyhradné pravo na vyber formulara na
ochranu dusevného vlastnictva.

7.6 Provider agrees to refrain from taking | 7.6
any actions that would prejudice the
Intellectual Property Rights of the
Sponsor in any way. Moreover,
Provider agrees to inform Sponsor of
any known infringement of its
Intellectual Property Rights, and to
support Sponsor, at Sponsor's
expense, in actions intended to protect
Sponsor’s Intellectual Property Rights.

Poskytovatel suhlasi, Ze upusti od
krokov, ktoré by mohli poskodit' Prava
dusevného vlastnictva Zadavatela.
Dalej sa Poskytovatel zavazuje, ze
bude Zadavatefa informovat' o kazdom
jemu znamom poruseni jeho Prav
dusevného vlastnictva, aze ho pri
krokoch na ich ochranu bude
podporovat na jeho trovy.

7.7 In addition to the foregoing, Provider | 7.7
acknowledges that CRO possesses or
may in the future possess certain
inventions, processes, know-how,
trade secrets, improvements, other
intellectual  properties and other

Okrem uz uvedeného Poskytovatef
berie na vedomie, Ze spolo¢nost CRO
viastni alebo v budlcnosti mdze
viastnit urCité vynalezy, postupy,
know-how,  obchodné tajomstva,
zdokonalenia, dalSie dusevné

Eisai_ENPer S\ _CTA RAD (PET)_ site 7302, 7304, 7307808 RLGreskoya- Pl.Kagha_P!I

Herenyiova_P! Doci_22Jun17_Final
Page 7 of 35




Eisai, Ltd.

Bt aa

MUDr. Jana Greskova — site 7302
MUDr. Rastislav Korba - site 7304
MUDr. Judita Herényiova — site 7307
doc. MUDr. lvan Déci, PhD. - site 7308

Ly v rsntenirargy

assets, including but not limited to
analytical methods, procedures and
techniques, procedure manuals,
personnel data, financial information,
computer technical expertise and
software, which have been
independently developed by CRO and
which relate to its business or
operations (collectively “‘CRO’s
Property”). Provider agrees that any
of CRO’s Property or improvements
thereto which are used, improved,
modified or developed by Provider
under or during the term of this
Agreement are the sole and exclusive
property of CRO.

viastnictvo a iné aktiva, okrem iného aj |
analytické metddy, postupy a techniky,
navody k postupom, udaje o personali,
financné  informécie,  poéitadovo-
technické znalosti a softvér, ktoré
nezavisle vyvinula a vztahuiju sa na jej
predmet podnikania alebo prevadzky
(dalej spolu len .Viastnictvo
spoloCnosti CRO“). Poskytovatel
berie. na vedomie, e vSetko
vlastnictvo alebo zdokonalenia
spolo¢nosti CRO, ktoré sa na zaklade
Zmluvy alebo pogas jej platnosti
pouziju, zdokonalia, upravia alebo
vyvind, sl vyhradnym vlastnictvom
spoloénosti.

7.8 The provisions of this Section shall | 7.8
survive  the  expiration  and/or
termination of this Agreement.

Ustanovenia tejto éasti platia aj po
vypovedani a/alebo skoné&eni platnosti
Zmluvy.

8. Confidentiality. 8. Zachovanie dévernosti idajov.

8.1  For purposes of this Agreement, the | 8.1
term "Confidential Information" shall
mean all clinical data, Study Results
and |Intellectual Property Rights,
including  but not limited to
Investigational Drug Brochure, reports,
materials, and all other information
generated as a result of the Services
provided under this Agreement or
provided by either the Sponsor or
CRO. Provider shall maintain in strict
confidence all of the Confidential
Information, and not disclose or
disseminate any of the same to any
third party or use for any purpose
other than the performance of the
Services. Such Confidential
Information, Intellectual  Property
Rights and CRO property shall remain
the confidential and proprietary
property of Sponsor or CRO (as
appropriate), and shall be disclosed
only on a need-to-know basis and only
to Provider's employees and agents
(individually a “Required Disclosee”).
Provider will inform and advise each
Required Disclosee of the obligations
hereunder and each of the Required
Disclosee shall be bound by such
obligations in a like fashion.

Na Gcely tejto Zmluvy termin
.Déverné informacie* znamens
vSetky klinické udaje, Vysledky Studie
a Prava duSevného viastnictva, kam
okrem iného patri Brozura o skisanom
lieku, vykazy, materialy a vsetky dalsie
informécie vygenerované v désledku
Sluzieb poskytnutych na zaklade tejto
Zmluvy alebo poskytnuté zo strany
spoloénosti CRO & Zadavatela.
Poskytovatef zachova prisnu
dovernost vSetkych Dévernych
informécii, nespristupni ich tretim
stranam, ani ich nepouzije na iny Gcel
nez je realizacia Sluzieb. Uvedené
Déverné informacie, Prava dusevného
vlastnictva a vlastnictvo spoloénosti
CRO zostanu dévernym a chranenym
viastnictvom Zadavatela alebo
spoloCnosti CRO (podfa situacie), a
spristupnia sa len na zaklade
nevyhnutnej potreby a len
zamestnancom a zastupcom
Poskytovatela (dalej jednotlivo len
,Osoba, ktorej ie povinné
spristupnit’  udaje"). Poskytovatel
bude Osobu, ktorej je povinny
spristupnit udaje, informovat o jej
povinnostiach uvedenych v tejto
Zmluve, a kaZda Osoba, ktorej je
povinny spristupnit Udaje, je viazana
rovnakymi povinnostami.

A e e S LT
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82 The foregoing obligation of non-| 8.2 Predchadzajlica povinnost
disclosure shall not apply to nespristupfiovania sa nevztahuje na
Confidential Information, Intellectual Déverné informacie, Prava du$evného
Property Rights and CRQ's Property: vlastnictva ani Vlastnictvo spoloénosti

CRO:

a. at or after such time that it is or a. v Case, ked sa stanu verejne
becomes publicly available dostupnymi nie v désledku
through no fault of the chyby zo strany Osoby, ktorej
Required Disclosee; je povinné spristupnit Gdaje,

ani potom;

b. at or after such time that it is b. v Case, ked sa o nich Osoba,
disclosed to Required ktorej je povinné spristupnit
Disclosee by a third party Udaje, dozvie od tretej strany,
entitted to disclose such ktora je opravnena k takémuto
information not subject to any spristupneniu informacii,
obligation of confidentiality; nepodlieha Ziadnemu zavizku

mi&anlivosti;

c. that is already known to C. ak ich uz Osoba, ktorej je
Required Disclosee prior to povinné  spristupnit  Udaje,
disclosure  hereunder, as poznala pred uzavretim tejto
shown by Required Disclosee dohody, ako potvrdzuju jej
's prior written records, prechadzajlce pisomné
provided Provider so advises zaznamy, ak o} tom
CRO within fifteen (15) days Poskytovatefl upovedomil
after disclosure hereunder; spoloénost CRO do péatnastich

(15) dni od ich spristupnenia
podfa tejto dohody;

d. to the extent it is required by d. v rozsahu, ktory si vyzaduju
Applicable Laws and platné Zakony a nariadenia v
Regulations to be disclosed to pripade celostatnych alebo
national or local authorities. miestnych uradov. Po
Upon request of disclosure by poziadani o spristupnenie zo
national or local or other lawful strany celostatnych, miestnych
authority, Provider will alebo  inych  opravnenych
immediately notify CRO and organov o tom Poskytovatel
Sponsor of such request, will ihned upovedomi spoloénost
use commercially reasonable CRO a Zadavatefa, podnikne
efforts to limit the disclosure komercne primerané kroky na
and to maintain the obmedzenie spristupnenia a
confidentiality of the zachovanie doévernosti
Confidential Information, and Dévernych informacii, a bude
will reasonably cooperate with primerane spolupracovat so
CRO and/or Sponsor to seek spoloénostou
confidential treatment or a CRO/Zadavatefom pri zaisteni
protective order. déverného zaobchadzania

alebo prikazu ich chranit.

8.3  The obligations stated in this Section | 8.3  Povinnosti uvedené v tejto casti
shall survive termination or expiration zostavaju v platnosti aj po skonéeni
of this Agreement. platnosti  Zmluvy alebo po jej

vypovedani.
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9. Publication

9. Zverejnenie

Provider may not publish or refer, in whole or
in part, to the Services, the Study, data
derived from the Study and/ or subject of the
Agreement without the prior express written
consent of Sponsor. Provider acknowledges
that Sponsor has the right to use the Study
Results in  any manner deemed
appropriate to Sponsor's business interests,
both during, and following termination of, this
| Agreement.

Poskytovatel nesmie zverejnit ani odkazovat
na Sluzby, Studiu, z nej odvodené tdaje a/ani
predmet tejto Zmluvy bez predchadzajuceho
vyslovného pisomného sthlasu Zad4vatela, a
to vcelku ani Ciastoéne. Poskytovatel berie na
vedomie, Ze Zadavatel ma pravo pouzit
vysledky Studie akymkolvek spdsobom, ktory
povaZuje za primerany pre svoje obchodné
zaujmy, a to pocas platnosti Zmluvy, aj po jej
skonéeni.

10. Archiving

10. Archivacia

Upon CRO’s or Sponsor's request, Provider
shall retain all documents relating to the Study
as required by any applicable laws and
regulations and in accordance with CRO’s or

Na poZiadanie spoloénosti CRO alebo
Zadavatefla uchova Poskytovatel vSetku
dokumentaciu stvisiacu so Studiou tak, ako si
to vyzaduju platné zakony a nariadenia a v

performance of this Agreement. Provider shall
not use CRO’s or Sponsor's name or
trademarks without the prior written consent of

Sponsor's instructions. sulade s pokynmi spolo¢nosti alebo
Zadavatela.

11. Use of Name. 11. Pouzitie nazvu.

No right, express or implied, is granted by this | Zmluva pocas svojej platnosti nedava
Agreement to Provider to use in any manner | Poskytovatelovi vyslovné ani implicitné pravo
the trademarks or the name of CRO or | pouzivat obchodni znaéku ani nazov
Sponsor, or any other trade name, service | spolocnosti CRO & Zadavatefa, ani iny
mark, or trademark owned by or licensed to | obchodny ndzov, servisni znacku @i
CRO or Sponsor in connection with the | obchodni znadéku vo vlastnictve alebo

licencovanu spolo¢nostou CRO Ci
Zadavatefom. Poskytovatel nepouzije nazov
ani obchodné znacky spoloénosti CRO ani

by telephone or facsimile if the
European Medicines Agency or any
other regulatory authority requests
permission to or does inspect
Provider's facilities or research records
during the term of this Agreement and
will, to the extent allowed by law,
provide in writing to CRO copies of all

materials, correspondence,
statements, forms, and records which
Provider receives, obtains  or

generates pursuant to any such
inspection, subject to applicable rules
regarding the protection of medical
secrecy, personal data and medical
data of individually designated
patients.Provider agrees that during an
inspection or audit concerning the
Study, he/she will provide all

CRO or Sponsor. Zadavatefa bez ich predchadzajuceho
pisomného suhlasu.

12. Audits. 12. Audity.

12,1 Provider shall notify CRO immediately | 12.1 Ak si Europska agentira pre lieky

alebo iny regulaény organ vyZiada
povolenie na inSpekciu alebo vykona
inSpekciu  priestorov  Poskytovatela
alebo zaznamov o vyskume pocas
platnosti Zmluvy, Poskytovatel na to

ihned  telefonicky alebo faxom
upozorni spolo¢nost CRO, a v
rozsahu povolenom zakonom jej
pisomne zaSle koépie vSetkych

materialov, koreSpondencie, vykazov,
formularov a  zaznamov, ktoré
Poskytovatel dostane, ziska alebo
vygeneruje v spojitosti s inSpekciou
podfa platnych pravidiel o ochrane

lekarskeho  tajomstva,  osobnych
Udajov a zdravotnych zaznamov
jednotlivo  priradenych  pacientov.

Poskytovatel suhlasi s tym, Ze poéas
inSpekcie alebo auditu spojeného so
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necessary assistance, documentation,
personnel and resources required to
conduct such inspections. Provider
agrees that, during an inspection or
audit concerning the Study, he/she will
not disclose information and materials
relating to the Study that are not
required to be disclosed without the
prior written consent of CRO.

Studiou poskytne
dokumentaciu, personal a zdroje
potrebné na ich vykonanie.
Poskytovatel suhlasi s tym, Zze podas
inspekcie  ani  auditu  Studie
nespristupni bez predchadzajuceho
pisomného sthlasu spolo¢nosti CRO
informacie ani materidlny o Studii,
ktoreé nie je nevyhnutné spristupnit.

stcinnost,

survive the  expiration and/or

termination of this Agreement.

12.2  During the term of this Agreement, | 12.2 Pocas platnosti Zmluvy Poskytovatel
Provider shall grant to CRO, Sponsor povoli spoloénosti CRO, Zadavateflovi
and their respective authorized agents alebo ich zastupcom preskimat alebo
the right to examine or audit the work podrobit auditu pracu vykonani na
performed hereunder, the facilities zaklade Zmluvy, priestory, systémy a
systems and equipment at or with vybavenie, v ktorom alebo ktorym sa
which the work is conducted and vykonava praca, a s fou slvisiace
records related to such work, upon zaznamy na zaklade primeraného
reasonable advance notice during predchadzajuceho upozornenia, a to
regular business hours to determine pocas bezZnych pracovnych hodin s
that the Services are being conducted ciefom zistit, ¢i sa Sluzby realizuji v
in accordance with the agreed stulade s dohodnutymi pozZiadavkami a
requirements and that the facilities are Ci sa priestory primerané.
adequate. Provider will provide CRO, Poskytovatel poskytne spoloénosti
Sponsor and their respective CRO, Zadavatefovi ich opravnenym
authorized agents with all necessary zastupcom  potrebny pristup a
access and assistance. stcinnost.

12.3  The terms outlined in this Section shall | 12.3 Podmienky tejto &asti platia aj po

vypovedani a/alebo skonéeni platnosti
Zmluvy.

13. Disqualification.

13. Diskvalifikacia.

Provider hereby represents that neither it nor
any person employed by Provider to perform
the obligations hereunder (1) is under
investigation by any regulatory authority or (2)
has a disqualification hearing pending or (3)
has otherwise been disqualified by the
regulatory authorities from carrying out clinical
studies or providing Services hereunder and
neither have any of the individuals involved in
the administration of the services for the
Study. If Provider becomes aware of the
debarment, threatened debarment,
disqualification or threatened disqualification,
or the conduct of any activity that could lead
to disqualification or debarment actions,
Provider will immediately notify CRO.

Poskytovatel tymto vyhlasuje, ze jeho ani
ziadnu osobu, ktori poveril vykonanim tu
uvedenych  povinnosti (1)  nevySetruje
regulacny urad; ani (2) sa na fiu nevztahuje
buduce diskvalifikané konanie; ani (3)
regulacné urady inak nevyradili z vykonavania
klinickych $tadii &i poskytovania sluzieb podfa
tejto Zmluvy, jeho ani Ziadnu osobu zapojenu
do administracie sluzieb pre Studiu. Ak sa
Poskytovatel dozvie o vyliéeni, jeho hrozbe,
diskvalifikacii alebo jej hrozbe, alebo o inej
aktivite, ktora by mohla viest' k diskvalifikacii
alebo vyliéeniu, ihned na to upozorni
spolo¢nost CRO.

14. Liability & Insurance

14. Zodpovednost za Skodu a poistenie

141 CRO expressly disclaims any liability | 14.1  Spoloénost CRO vyslovne odmieta
for any claim arising out of a condition zodpovednost tykajicu sa narokov
caused by or allegedly caused by the spdsobenych alebo udajne
Study Drug, the Protocol and the spésobenych podanim
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conduct and performance by the
Parties and Sponsor hereunder
provided that such claim is not
attributable to (i) a material breach of
statutory duty by CRO, (ii) the gross
negligence or wilful misconduct of
CRO, or (iii) a material breach by CRO
of the terms of this Agreement.

Skusaného lieku, Protokolom a
vedenim a konanim Zmluvnych stran a
Zadavatela pod podmienkou, Ze narok
nemozZno posudzovat ako (i) zasadné
porusenie  Statutdrnej  povinnosti
spolo¢nosti CRO, (ii) hrubu nedbalost
alebo umyselny prehre$ok zo strany
spoloénosti CRO, ani (iii) jej zasadné
porusenie ustanoveni Zmiuvy.

14.2 Sponsor is obliged to maintain clinical | 14.2
trial insurance in accordance with
applicable law for the duration of the
Study.

Zadavatel je pocas trvania Studie
povinny poistit’ klinické skusanie v
stlade s platnym zakonom.

14.3 Parties will maintain, for the duration of | 14.3
this Agreement, insurance in an
amount adequate to cover their
obligations under the Agreement and
under applicable Law, and, upon
request, will provide to the other
Parties or Sponsor a certificate of
insurance showing that such insurance
is in place. Under no circumstance
shall a Party be exempted from liability
for damage attributable to it which
damages may not be covered in whole
or in part by an insurance policy.

Zmluvné strany budl pocéas platnosti
Zmluvy poistené na sumu primeranu
krytiu povinnosti, ktoré im plynd zo
Zmiuvy a platného Zakona, a na
poZiadanie predloZia druhej Zmluvnej
strane alebo Zadavatelovi potvrdenie
o poisteni, kde sa uvadza, ze skuto¢ne
existuje. Na Zmluvnd stranu sa za
Ziadnych okolnosti nevztahuje
vynimka zo zodpovednosti za fou
spdsobent Skodu, ktorl poistka vébec
alebo Ciastoéne nekryje.

14.4 Neither the CRO nor the Sponsor shall | 14.4
be responsible or liable for any loss,
claim, cost (including reasonable legal
costs) or demand arising from any
injuries or damages resulting from the
Provider's acts or omissions including
failure to adhere to the Protocol or
regulations, breach of this Agreement,
clinical malpractice or wilful
misconduct and accordingly, the
Provider, to the extent allowed by law,
take responsibility for such acts or
omissions and hold the Sponsor and
the CRO harmless from such acts or
omissions

Spoloénost CRO ani Zadavatel
nezodpovedaju za straty, naroky, trovy
(vratane primeranych sudnych trov)
ani poziadavky vyplyvajlice zo zraneni
alebo skéd v doésledku krokov alebo
opomenuti Poskytovatefa, vratane
nedodrzania Protokolu ¢&i nariadeni,
porusenia Zmiuvy, zanedbania
klinickej starostlivosti alebo
umyselného prehresku, a v silade s
tym Poskytovatel v rozsahu
povolenom zakonom prebera
zodpovednost' za uvedené kroky alebo
pochybenia, pricom Zadavatel ani
spoloénost CRO za ne nenesu
zodpovednost.

14.5 Neither CRO nor Sponsor shall be | 14.5
responsible to the Provider for any lost
profits, lost opportunities, indirect or
consequential loss or damages, nor
shall Provider be responsible to CRO
or Sponsor for any lost profits, lost
opportunities, indirect or consequential
loss or damages.

Spoloénost CRO ani Zadavatef
nezodpoveda Poskytovatelovi za
stratu zisku Ci prilezitosti, nepriame ani
dalSie z toho vyplyvajuce Skody, a
Poskytovater nezodpoveda
spolo¢nosti CRO ani Zadavatelovi za
stratu zisku ¢&i prilezitosti ani za
nepriame &i z toho vyplyvaijlice $kody.
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and/or termination of this Agreement.

146 If Provider becomes aware of| 146 Ak sa Poskytovatel poéas realizacie
SAE/ADR during performance of the Sluzieb podfa tejto Zmluvy dozvie o
Services under this Agreement — it zavaznej neziaducej
should promptly notify Sites and CRO udalosti/neziaducom ucinku

skasaného lieku, mal by o tom ihned
informovat  Miesta skuSania a
spolo¢nost CRO.

14.7  This clause shall survive the expiration | 14.7 Tato ¢ast plati aj po vypovedani

a/alebo skonéeni platnosti Zmluvy.

15.1

15. Anti-Bribery and Corruption

15. Boj proti podplacaniu a korupcii

Should the Sponsor or its agents or
Affiliates, including CRO ever become
the subject of an audit or investigation
by a governmental authority, including
under any applicable anti-corruption
laws and regulations, Provider agrees
to cooperate fully and procure
cooperation with such audit and
inspection including providing any
information and records that are
required as part of such audit.

151 Ak sa Zadavatel alebo jeho
zastupcovia, vratane spoloc¢nosti CRO,
stanid  predmetom auditu alebo
vySetrovania Statnym uradom aj na
zaklade platnych zékonov a nariadeni
o boji proti korupcii, Poskytovatel sa
zavazuje plne spolupracovat a
poskytnit  sucinnost s uvedenym
auditom a vySetrovanim, vratania
poskytnutia informacii a zaznamov,
ktoré si uvedeny audit vyZiada.

156.2

Provider agrees, that there are anti-
corruption laws to which Sponsor and
CRO are subject that prohibit the
payment or offering or receiving of
anything of value, to or from, a
government employee or official for
the purpose of: inducing or influencing
any governmental act or decision
affecting the Sponsor, to help Sponsor
obtain or retain any business, to serve
as an inducement for approval,
reimbursement, prescription, or
purchase of any Sponsor product
(including, the Study Drug), to
influence the outcome of any clinical
trial (including, the Study); or to
otherwise improperly benefit the
Sponsor's business activities. Provider
agrees to refrain from any activity in
connection with this Agreement or the
Study that would constitute a violation
by Provider of such laws.

15.2 Poskytovatel suhlasi, Ze na
Zadavatela a spoloénost CRO sa
vztahuju zakony zamerané na boj proti
korupcii, ktoré zakazuju zaplatenie,
ponuknutie alebo prijatie cennosti
medzi Statnym zamestnancom alebo
zastupcom za Ucéelom: naviest alebo
ovplyvnit zakon alebo rozhodnutie
ohlade Zadavatefa, poméct
Zadavatelovi ziskat alebo si udrzat
zakazku, sluzit ako motivacia na
schvalenie, odskodnenie, predpisanie
alebo nakup produktov Zadavatela
(vratane Skusaného lieku), ovplyvnit
vysledok klinického skusania (vratane
Stadie); alebo mat iny neprimerany
osoh z obchodnych aktivit Zadavatela.
Poskytovatel suhlasi, Z2e sa bude
vystrihat  Cinnosti  spojenych  so
Zmluvou alebo Studiou, v désledku
ktorej by porusil uvedeného zakony.

15.3

Eisai_

government or political party official for

Provider acknowledges and agrees
that the compensation provided
hereunder constitutes fair market
value for the performance of the Study
and that no part of the payments
hereunder shall be paid to or shared
with, directly or indirectly, any

15.3 Poskytovatel berie na vedomie a
suhlasi s tym, Ze tu uvedena
kompenzacia predstavuje primeranu
trhovi hodnotu za realizaciu Studie a
Ziadna cast' tu uvedenych platieb sa
nevyplati alebo nebude priamou &i
nepriamou sucastou platby Statnemu
aradnikovi ani €lenovi politickej strany
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any purpose described as prohibited in
this Section.

na zaklade niektorého z dévodov
zakazanych v tejto Casti.

16. Assignment.

16. Postupenie.

Sponsor without the consent of

Provider.

16.1  Provider may not assign, delegate, | 16.1 Poskytovatel nesmie bez vyslovného
subcontract or transfer any of its rights pisomného sthlasu spoloénosti CRO
or obligations under this Agreement to inej zmluvnej strane  postupit,
any party without the express, written delegovat, zadat' ani preniest svoje
consent of CRO. prava &i povinnosti plynice z tejto

Zmluvy.

16.2  Upon ten (10) days notice to Provider, | 16.2 Po (10) dfioch od oznamenia
CRO may assign any or all of its rights Poskytovatefovi méZe spolo¢nost
or obligations under this Agreement to CRO bez suhlasu Poskytovatefa

postupit ktorékofvek alebo vsetky
prava a povinnosti plynice z tejto
Zmluvy Zadavatelovi.

17. Force Majeure.

17. VysSia moc.

In the event of a delay caused by inclement
weather, fire, flood, strike or other labor
dispute, act of God, act of governmental
officials or agencies, or any other cause
beyond the reasonable control of the parties
(“Force Majeure”), the Party or Parties so
impacted shall be excused from performance
hereunder for the period of time attributable to
such Force Majeure, which may extend
beyond the time lost due to one or more of the
causes mentioned above. In the event of a
Force Majeure, this Agreement may be
revised by changing the fixed price,
performance period, and other provisions, as
appropriate, by mutual agreement of the
Parties. In the event that Force Majeure
continues for more than three (3) months
either Party may terminate this Agreement by
notice in writing to the other Party.

V  pripade ome$kania  spdsobeného
nepriaznou pocasia, pozZiarom, povodiiou,
Strajkom alebo inym pracovnym sporom,
zasahom vySSej moci, Statnych uradnikov
alebo organov, alebo z inej priéiny mimo
primeranu kontrolu zmluvnych stran (dalej len
,VysSSia moc"“) bude zasiahnutda Zmluvna
strana alebo strany ospravedinené z pinenia
Zmluvy po dobu pripisatefnd Vy$Sej moci,
ktora sa mdzZe prediZit o ¢as strateny v
désledku jednej alebo viacerych vy$sie
uvedenych pri€in. V pripade zasahu Vyssej
moci mozno Zmiuvu podfa potreby upravit
zmenou fixnej ceny, doby jej plnenia a dalich
ustanoveni na zaklade spoloénej dohody
Zmluvnych stran. Ak zasah Vy$8ej moci
pokracuje viac nez tri (3) mesiace, kazda zo
Zmluvnych stran ma narok vypovedat Zmluvu
pisomnym oznamenim druhej Zmluvnej
strane.

18. Independent Contractors.

18. Nezavislé zmluvné strany.

Each Party to this Agreement shall act as an
independent contractor and shall not be
construed for any purpose as the partner,
agent, employee, servant, or representative of
the other Party. Accordingly, the employee(s)
of one Party shall not be considered to be
employee(s) of the other Party, and neither
Party shall enter into any contract or
Agreement with a third party which purports to
obligate or bind the other party.

Kazda Zmluvna strana tejto Zmluvy kona ako
nezavisla zmluvna strana a nemozZno ju
pokladat za partnera, zastupcu,
zamestnanca, pomocnika ani predstavitela
inej Zmluvnej strany. Zamestnanec
(zamestnanci) jednej Zmluvnej strany sa
zarovel  nepovaZuje za zamestnanca
(zamestnancov) druhej Zmluvnej strany
aZiadna Zmluvna strana nesmie uzatvorit
Zmluvu ani dohodu stretou zmluvnou
stranou, ktorej ciefom je k nieComu zaviazat
alebo prinutit druhtt Zmluvnu stranu.
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19. Third Party Rights

19. Prava tretich stran

CRO, Provider each executes this Agreement
as principals and not as agents for any other
person. Nothing in this Agreement is intended
to confer on any third party other than the
Sponsor any right to enforce any term of this
Agreement and the Parties do not intend that
any third party shall have such right of
enforcement.

Spoloénost CRO a Poskytovatel podpisuji
Zmluvu ako hlavné zmluvné strany a nie ako
splnomocnenci inych oséb. Ziadna East
Zmluvy neudeluje narok uplatnit si Ziadnu jej
podmienku voéi inej zmluvnej strane ako
Zadavatefovi. Zmluvné strany nehodlaju
ziadnej tretej strane udelit pravo na takéto
uplatfiovanie.

20. Conflicts with the Protocol

20. Rozpor s Protokolom

Should there be any inconsistencies between
the Protocol and this Agreement, the terms
and conditions of the Protocol shall prevail
with respect to all scientific, medical, and/or
technical matters, and the terms and
conditions of this Agreement shall prevail with
respect to all legal, business, and/or financial
matters.

Ak sa medzi Protokolom a Zmluvou vyskytnu
nezrovnalosti, podmienky Protokolu maju
prednost pri vSetkych vedeckych, lekarskych
alalebo  technickych  zalezitostiach, a
podmienky Zmluvy majd prednost pri
pravnych, obchodnych a/alebo finanénych
zalezitostiach.

21. Complete Agreement, Amendment.

21. Upiné znenie Zmluvy, Dodatok.

21.1  The Parties agree that this Agreement | 21.1  Zmluvné strany sa dohodli, Ze tato
together with its exhibits constitutes Zmiuva so svojimi  exemplarmi
the sole, full, and complete Agreement predstavuje jedinu, celd a uplnu
by and between the Parties and Zmluvu medzi Zmluvnymi stranami a
supersedes all other written and oral nahradza vsSetky pisomné a ustne
agreements and  representations dohody a vyhlasenia medzi Stranami
between the Parties with respect to the ohfadne Studie. Upravy, zmeny,
Study. No amendments, changes, dodatky, vymazania ani modifikacie
additions, deletions, or modifications to Zmluvy neplatia, kym ich v pisomnej
or of this Agreement shall be valid podobe nepodpisu obe Zmluvné
unless reduced to writing and signed strany.
by the Parties.

21.2 This Agreement may be executed in | 21.2 Zmluvu mozno vyhotovit v dvoch
two or more counterparts, each of alebo viacerych rovnopisoch, priom
which will be deemed an original, but sa kazdy povazuje za original a vetky
all of which will constitute one in the spolu tvoria jeden a ten isty dokument.
same instrument. A  facsimile Faxova kopia podpisanej Zmluvy
transmission of this signed Agreement alebo jej e-mailovy prenos vo forme
or email transmission of a PDF of this PDF s podpisom v mene Zmluvnej
signed agreement bearing a signature strany je pre dand Zmluvnd stranu
on behalf of a Party will be legal and pravoplatny a zavazny. V pripade
binding on such a Party. In the event nezrovnalosti medzi slovenskou a
of any discrepancy between the anglickou verziou Zmluvy ma prednost
Slovak version and the English version slovenska verzia.
of this Agreement, the Slovak version
shall prevail.

22. Notices 22. Oznamy

Any requests for changes or amendments or
other notices or communications concerning
this Agreement should be in writing or shall be
deemed to have been given when mailed by
courier and forwarded to the following:

V8etky Ziadosti o0 zmeny alebo Upravy, &i iné
oznamy alebo komunikacia spojena so
Zmluvou, musia mat pisomnd formu, a
pokladaji sa za doru¢ené po odoslani
kuriérom na nasledujlice adresy:
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To CRO/ Spoloénosti CRO:
inVentiv Health Clinical, LLC
For attention of: Legal Department
202 Carnegie Center, Suite #200
Princeton, New Jersey 08540, USA
Phone/Tel.: +1 609-282-8100
Fax/Fax: +1 609-375-9958

To Provider / Poskytovatelovi:

Rastislavova 43
P.O.BOX E-23

042 53 Kosice

Slovak Republic

Fax: +421 55611 8309

Institut nuklearnej a molekularnej mediciny

23. Applicable Law.

23. Platny zakon.

This Agreement shall be construed, governed,
interpreted, and applied in accordance with
the laws of the country where Provider is
located, exclusive of its conflicts of laws
provisions, and any dispute arising out of or
relating to this Agreement shall be brought
before the competent courts of Slovak
Republic.

Tato Zmluva sa chéape, riadi a vyklada v
silade so zakonmi krajiny, kde sidli
Poskytovatel. Spory, ktoré by mohli vyplynit z
ustanoveni zakona alebo priamo zo Zmiuvy
alebo s fou suvisiet, budd riegit kompetentné
stdy Slovenskej republiky.

24, Waiver.

24. Odmietnutie zodpovednosti_

Failure to insist upon compliance with any of
the terms and conditions of this Agreement
shall not constitute a general waiver or
relinquishment of any such terms or
conditions, and the same shall remain at all
times in full force and effect. In the event that
any provision of this Agreement is held illegal
or invalid for any reason, such provision shall
not affect the remaining parts of this
Agreement, but this Agreement shall be
construed and enforced as if that provision
had never been inserted.

Ak nemozno trvat na pineni zmluvnych
podmienok, nema to za nasledok uplné
zrieknutie sa z nich plynucich prav, a ostavaju
nadalej v platnosti a Géinnosti. Ak sa niektoré
ustanovenie Zmluvy z nejakého dévodu stalo
nezakonnym alebo neplatnym, nema vplyv na
zvySné Casti Zmluvy, a Zmluva sa bude
interpretovat a uplatfiovat tak, ako by v nej
uvedené ustanovenie nikdy nebolo.

25. Effective Upon Execution.

25. Plati po podpisani.

This Agreement shall not be considered
accepted, approved, or otherwise effective
until signed below by the appropriate Parties.

This Agreement shall enter into force pursuant
to Section 5.1 of this Agreement and it shall
became effective on the day following its
publication in the Central Register of
Contracts pursuant to Section 47a(1) of Act
40/1964 Coll., of the Civil Code, as amended.
The Provider acknowledges that the Protocaol,
including the Protocol number and title
contained in this Agreement, and the approval
of the Multi-centric Ethics Committee attached
as Appendix E to this Agreement are the trade

Zmluva sa nepoklada za prijatd, schvalend ani |
inak platnd, kym ju nizsie nepodpisu prisiugné
Zmluvné strany.

Tato zmluva nadobudne platnost v zmysle
bodu 5.1 tejto zmluvy a Gginnost den
nasledujici po dni jej zverejnenia v
centralnom registri zmlav v zmysle § 47a ods.
1 zakona 40/1964 Zb. Obgianskeho
zakonnika v zneni neskorsich predpisov.
Poskytovatel berie na vedomie, ze Protokol,
vratane &isla Protokolu a ndzvu obsiahnutého
v tejto zmluve, a schvalenie multicentrickej
etickej komisie, ktoré tvori prilohu E tejto
zmluvy, su obchodnym tajomstvom
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secrets of the Sponsor and will not be
disclosed.

zadavatela a nebudu zverejnené.

The remainder of this page is left
intentionally blank.

Zvysok tejto strany je prazdny naroéky.

Eisai_16EIS001S5_ SVK _CTA RAD (PET)_ site 7302, 7304, 7307, 7308_FI Greskova_P| Korba_PI
Herenyiova_PI Doci_22Jun17_Final

Page 17 of 35




Eisai, Ltd.

wu130019

MUDr. Jana Greskova — site 7302
MUDr. Rastislav Korba — site 7304
MUDr. Judita Herényiova - site 7307
doc. MUDr. Ivan Déci, PhD. - site 7308

IN TESTIMONY WHEREOF CRO and
Provider have caused this Agreement to be
executed by their duly authorized
representatives as of the last date and year
below written.

NA DOKAZ VYSSIE UVEDENEHO
spolo¢nost CRO a Poskytovatel uvadzaju
Zmluvu do platnosti prostrednictvom svojich
riadne opravnenych zastupcov v posledny
datum a rok uvedeny niz$ie.

inVentiv Health Clinical UK Ltd

Signature / Podpis:
Name / Meno: Karen Turner
Title / Funcia: Finance Director

Date / Datum:

Provider / Poskytovatel”

Signature / Podpis:
Name / Meno:
Title / Funcia:

Date / Datum:
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APPENDIX A

PRILOHA A

THE SERVICES

SLUZBY

SERVICES OF NUCLEAR MEDICINE

SLUZBY NUKLEARNEJ MEDICINY

Perform quality PET examination | e
of brain on Study Subjects in
accordance with requirements of
the PET Procedure Manual for
this study attached as Appendix C
hereto and made a part hereof
(the “Eisai [E2609-302 PET
Procedure Manual"), and to the
satisfaction of the Investigator(s)
or CRO

Prevedenie kvalitnych PET
vySetrenie mozgu na Subjektoch
Studie vslladu s poziadavkami
manualu pre PET vySetrenie pre
tito  Stadiu  prilozenym  k tejto
Zmluve ako Prioha C, ktora je
nedielnou sucastou tejto Zmiuvy
(dalej len ,Eisai E2609-302 PET
Procedure Manual") a k spokojnosti
Skusajuceho/Skusajucich alebo
CRO.

Answer promptly all outstanding .
queries/questions raised by the
Site.

Promptne odpovedzte na vietky
nevyrieené otazky zo strany Miesta
skusania.
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APPENDIX B

PRILOHA B

Budget and Payment Terms

Rozpocet a platobné podmienky

VAT LANGUAGE

Pravidla pre DPH

The Parties agree that services under
this Agreement are regulated under Art.
44 of the Council Directive EC
2006/112/EC and any considerations
payable under this Agreement will be
exclusive of local VAT and will be subject
to reverse charge mechanisms. The
relevant VAT will be self-applied by the
CRO. The invoice will be paid at face
value.

Zmluvné strany suhlasia, Zze na sluzby
suvisiace s touto Zmluvou sa vztahuje &l.
44 smernice rady ES 2006/112/ES a
vSetky plnenia splatné na zaklade
Zmluvy budu o€istené od miestnej DPH a
podliehaji  mechanizmu  prenesenia
dafiovej povinnosti. Spoloénost CRO si
sama uplatni prislusniG DPH. Faktura
bude splatna v nominalnej hodnote.

In the case, where this territorial rule
would not be applicable, the normal
standard VAT rules or any similar sales
tax rule will be applied. In case any other
services or goods are subject to VAT, a
valid VAT invoice must be issued by the
supplier to the recipient in respect of the
transaction covered by the consideration.
If VAT is charged in error, it will be
refunded upon receipt of a refund from
the relevant tax authorities either by way
of an actual refund or by way of
adjustment of the relevant VAT return. If
VAT is not charged but subsequently it is
found that it should have been charged
or VAT is assessed by the relevant tax
authorities as being due on the
consideration, the VAT due upon said
consideration will be paid upon
presentation of a valid VAT invoice.

Ak sa toto uzemné pravidlo nebude dat
uplatnit, platia pravidla pre bezni DPH
alebo podobné pravidla pre dan z
predaja. Ak sa DPH vztahuje aj na dal3ie
sluzby alebo tovar, dodavatel musi
prijemcovi vo vztahu k transakcii krytej
plnenim vystavit platni faktiru s DPH.
Ak sa DPH zalétuje omylom, vrati sa na
zaklade formulara o vrateni dane
vystaveného prislusnym danovym
turadom vo forme skutone vratenych
finanénych prostriedkov alebo sa podla
nej upravi prislusny odpocet DPH. Ak sa
DPH nezapocita a neskor sa zisti, Ze sa
mala, alebo prislusny darnovy urad zisti,
Ze je splatnd v ramci plnenia, splatna
DPH v ramci uvedeného pinenia sa
zaplati po predlozeni faktury so spravnou
DPH.

PAYMENT CURRENCY AND TAX
LIABILITY

MENA PLATIEB A DANOVA

POVINNOST

Payments under the Agreement will be
made in Euro. Provider acknowledges
that it is accepting tax liability for the
work performed under this Agreement
and is responsible for any applicable
taxes on payments received.

Platby na zaklade Zmluvy su splatné v
eurach. Poskytovatel vyhlasuje, , Zze na
seba berie dariovu povinnost za pracu
vykonanu na zaklade Zmiluvy a
zodpoveda za vSetky dane splatné na
zaklade prijatych platieb.

The budget is exclusive of all value
added tax, sales tax.

Na rozpocet sa nevztahuje dan z
pridanej hodnoty ani dari z predaja.
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Procedure / Visit/ Payment in EUR /
Vykon Navsteva Platba v eurach
Tier 5 Visit 1 Screen
PET*fPET* ] / 2000€
Uroven 5 Navsteval Screening
Visit 9 month12 week 53
/ 2 000 €
9. navsteva 12. mesiac 53. tyzden
Visit 13 Early Discontinuation (ED)
month 24 week 105
/ 2000 €
13. navsteva predCasné ukoncenie
(ED) 24. mesiac 105. tyzden

This procedure will be invoiced. / Tento vykon bude fakturovany.

* PET at Visit 9 and Visit 13 are for the subgroup / *PET pri 9. a 13. navsteve platia

pre podskupinu

POZNAMKA: Imaging support fee for radiologist is included / Zahffia aj poplatok pre

radioléga za snimkovanie

OTHER TERMS DALSIE USTANOVENIA
i. ADDITIONAL TESTING, i. DOELNKOVE TESTOVANIE,
TREATMENT, OR LIECBA ALEBO ZAKROKY:
PROCEDURES:

Provider will not be reimbursed for any
additional testing, treatment, or
procedures not required by the Protocol
or specified in the Agreement or this
Appendix B, unless such additional
testing, treatment or procedures are pre-
approved by CRO and/or Sponsor.

Poskytovatelovi sa nepreplati dopinkové
testovanie, lie€ba ani zakroky, ktoré si
nevyzaduje Protokol alebo nie su
spresnené v Zmluve ¢i v tejto Prilohe B,
ak ich vopred neschvali spoloénost CRO
alalebo Zadavatel.

i AMENDMENTS

ii. UPRAVY

The following Study budget changes will
be documented by amendment signed by
all Parties or by a modification letter
signed by Sponsor and/or CRO: (1)
increases in the total Study budget, with
or without modification of the payment
schedule, or (2) modification of the
payment schedule with no change in total
Study budget.

Nasledujuce zmeny v rozpoéte Studie sa
budu dokumentovat formou vsSetkymi

zmluvnymi stranami podpisanych
dodatkov alebo Zadavatelom afalebo
spoloénostou CRO podpisanym
pozmefovacim listom: (1) zvy$enie

celkového rozpoétu Studie, s UGpravou
rozpisu platieb alebo bez neho; alebo (2)
Uprava rozpisu platieb bez vplyvu na
celkovy rozpocet Studie.
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iii. RESEARCH INJURY

TREATMENT:

. LIECBA PORANENIA, KU
KTOREMU DOSLO POCAS
VYSKUMU:

Pursuant to the Indemnification and
Research Injury policy, Provider will
promptly notify Sponsor and/or CRO of
any Research Injury. Provider will submit
all invoices for Research Injury treatment
to:

grantsandpayments@inventivhealth.com

V stlade s postupom ohfadne
odSkodnenia a poranenia, ku ktorému
doSlo pocas vyskumu, Poskytovatel
ihned upovedomi Zadavatefa a/alebo
spolo¢nost CRO o poraneni, ku ktorému
doSlo poéas vyskumu. Poskytovatel
posle vSetky faktury za lie€bu poranenia,
ku ktorému doSlo pocas vyskumu, na
adresu:

grantsandpayments@inventivhealth.com

iv. EARLY TERMINATION: iv. PREDCASNE UKONCENIE:
The Study Budget represents an | Rozpoéet Studie predstavuje odhad
estimation of total expenses for | celkovych nakladov na realizaciu Studie.

completion of the Study. In the event of
early termination of the Study, Provider
will cancel all cancelable expenses and
otherwise use its best efforts to minimize
costs and return to CRO any portion of
the Study Budget paid to it that is
unspent and/or unearned. All invoices
must be submitted to CRO for payment
within thirty (30) days of the site close out

V pripade predéasného ukonéenia Studie
Poskytovatel zrusi v8etky vydavky, ktoré
sa daju zrusit, a u tych, ktoré sa nedaju
zrudit,  vyvinie  maximalne  Usilie
minimalizovat naklady a vratit
spoloénosti CRO ¢ast' vyssie uvedeného
rozpoétu, ktory sa este neminul a/alebo
nebol vyplateny. Na zrealizovanie platby
treba spolocnosti CRO zaslat vSetky

visit in order for payment to be made. faktury do tridsiatich (30) dni od
navstevy, ktorou sa uzavrie miesto
skusania.

v. FINAL PAYMENT: v. ZAVERECNA PLATBA:

Ten percent (10%) of each payment | V Case platby sa zadrzi desat’ percent

made to payee, stated in the Table 1| (10 %) kazde] platby adresatovi,

below will be withheld at the time of | uvedenému v Tabufke 1 niz$ie. Zadrzana

payment. The withholding will be |¢ast sa adresatovi dorovna pri

reconciled to payee as a part of the final | stanovovani zaverecnej platby.

payment determination. The final | Zaveretna platba sa wvyplati po

payment will be paid upon final review
and acceptance of all Study Data for
enrolled subjects by Sponsor and/or
CRO, completion of all required
administrative matters by the Provider,
including, but not limited to (i) completion
of all Study subjects’ visits, (ii) Provider's
performance of all procedures required
by the Protocol, (i) Sponsor and/or
CRO'’s verification that all Study Data has
been collected, recorded and submitted,
and (iv) resolution of all outstanding
queries, and the return of any Sponsor,
CRO, or vendor-provided Equipment

zaverecnej kontrole a prijati vSetkych
Udajov o stadii od zapojenych G¢astnikov
zo strany Zadavatela a/alebo spoloénosti
CRO, absolvovani vSetkych potrebnych
administrativnych ukonov
Poskytovatefom, kam okrem iného patri

() absolvovanie navstev vsetkych
UCastnikov ~ Studie; (i)  vykonanie
vSetkych postupov stanovenych

Protokolom zo strany Poskytovatela; (iii)
overenie zhromazdenia, zaznamenania a
odovzdania vSetkych Udajov o $tudii
Zadavatelom a/alebo  spoloénostou
CRO; a (iv) vyrieSenia vSetkych
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requested by Sponsor and/or CRO.

nevyrieSenych nejasnosti a vratenia
Zariadenia od Zadavatefa, spoloénosti
CRO alebo dodavatefa, ktoré si
Zadavatel a/alebo spolocnost CRO
vyZiada.

PAYMENT AND _DESIGNATION OF
PAYEE

PLATBA A URCENIE ADRESATA

The following Payee (the “Payee”) is
legally eligible and capable to receive
compensation related procedures
performed according to this Agreement.

NizSie uvedeny adresat (dalej len
,Adresat’) je pravne spdsobily a
schopny na zaklade tejto Zmluvy prijat
platbu za vykonané procedtiry.

All payments will be made to the Payee
listed in the Table 1 below.

VSetky platby sa zaplatia adresatovi
uvedenemu v Tabulke 1 nizSie.

Provider will be fully responsible for
making payments to any third parties or
agents of the Provider who provide
services hereunder. Provider will monitor
expenditures, in accordance with its
internal policies, and will ensure that the
funds provided by the CRO are spent in
connection with the performance of the
Study.

Za zaplatenie tretim stranam alebo
zastupcom Poskytovatefa, ktori podfa
tejfo  Zmluvy  poskytovali  sluZby,
zodpoveda vyhradne  Poskytovatef.
Poskytovatel bude sledovat vydavky v
sulade s viastnymi internymi postupmi, a
zaisti, aby sa finan¢né prostriedky od
spolo¢nosti CRO minuli v spojitosti s
realizéciou Studie.

Payment for invoices will be made within
sixty (60) days of receipt of a complete

Faktury su splatné do Sest'desiatich (60)
dni od prijatia kompletnej faktary, na

invoice which includes the following | ktorej su uvedené nasledujlce
information: informacie:
e Site name(s) e nazov Miesta skulSania/nazvy

Miest skuSania

¢ _Investigator(s) names

* meno Skusajuceho/Skusajlcich

e Mailing address

e korespondencéna adresa

e Protocol number (E2609-G000- o (Cislo Protokolu (E2609-G000-
302) 302)

e Internal study number e interné Cislo Studie (16EIS0019)
(16E1S0019)
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e Site identification number:

e 7302 - for site with Investigator
MUDr. Jana Greskova

e 7304 - for site with Investigator
MUDr. Rastislav Korba

e 7307 - for site with Investigator
MUDr. Judita Herényiova

e 7308 - for site with Investigator
doc. MUDr. Ivan Doci, PhD.

e identifikacné ¢islo miesta

skusania:

e 7302 - pre Miesto skusania,
kde Skusajucim je MUDr. Jana
Greskova

e 7304 — pre Miesto skisania,
kde Skusajicim je MUDr.
Rastislav Korba

e 7307 - pre Miesto skusania,
kde Skuasajucim je MUDr.
Judita Herényiova

o 7308 — pre Miesto skusania,
kde Skusajlucim je doc. MUDr.
Ivan Déci, PhD.

e Provider's identification number
(compulsory for sites within the
EU)

¢ |dentifikacné Cislo Poskytovatela
(nevyhnutné pri  miestach
skusania v EU)

e Invoice number and date

e Cislo a datum vystavenia faktury

e Period for which the invoice is * obdobie, za ktoré je faktlra
submitted vystavena

e Date and description of services e datum a opis poskytnutych
provided, including patient visits sluZieb, vratane navstev
covered pacientov, na ktoré sa vztahuje

e Appropriate supporting e prislusna doplfujica
documentation (i.e. third party dokumentacia (napr.  faktary

invoices, receipts).

tretich stran, uétovné doklady).

Invoices, which exclude any of the

Zaplatenie faktur, na ktorych nebudu

designated information above, may result | uvedené  vSetky vy3$Sie  uvedené
in delayed payments. informacie, méze meskat.
CRO will provide payment to the Payee | Spoloénost CRO zaplati Adresatovi

solely with funds received by Sponsor, in
an amount as outlined in the attached
Budget. No payments will be made to the
Payee until the following are completed:

vyhradne z finanénych prostriedkov od
Zadavatefa vo vySke stanovenej v
prilozenom Rozpocéte. Adresat nedostane
platbu, kym nespini nasledujlce
podmienky:

(1) execution of the Agreement, (2)
submission of all regulatory documents
to Sponsor and CRO, and (3) IRB/EC
approval.

(1) nepodpise Zmiuvu; (2) neodovzda
Zadavatelovi a spoloénosti CRO vsetky
dokumenty od regulaénych Gradov; a (3)
neodovzda schvalenie od IRB/EK.

Final Invoices: CRO must be in receipt
of final invoices within sixty (60) days of
Study Site closure. CRO is not liable for
payment of invoices sent after such time.

Koneéné faktury: Spolocnosti CRO
treba do Sestdesiatich (60) dni od
zavretia Miesta skusania poslat’ koneéné
faktury. Spoloénost CRO nezodpoveda
za platbu faktar poslanych po tomto
termine.

If the Agreement is terminated before all
payments are earned, the remainder

Ak sa Zmluva vypovie pred odoslanim
vsetkych platieb, neminutu Ciastku treba
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must be returned to CRO immediately. If
payee fails to do so, CRO or Sponsaor, in
its sole discretion, may apply such
unearned sums to payments otherwise
due in connection with the payee’s
participation in another Sponsor study or
may pursue other available remedies.

ihned vratit spolo¢nosti CRO. Ak to
adresat neurobi, méze spolo¢nost CRO
alebo Zadavatel na zaklade vlastného
uvaZzenia priratat neminuté sumy k
platbam, ktoré su inak splatné v spoijitosti
s UCastou adresata na inej Studii
Zadavatela, alebo vyuZit iné dostupné
prostriedky.
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Table 1/ Tabulka 1

PAYMENT INFORMATION / INFORMACIE O PLATBE:

Payee’s name / Meno
adresata

Institut nuklearnej a molekularnej mediciny

Payee’s Address / Adresa
adresata:

Rastislavova 43, P.O.BOX E-23, 042 53 Kosice, Slovak Republic

Payee’s Phone / Fax /
Mobile number / Email /
Telefonne/faxové/mobilné
Cislo/email adresata:

Office Phone Number / Telefon do prace: +421 55 611 8337
Fax/Fax: +421 55 611 8309
Mabile / Mobil: N/A

Email/Email: lindtnerova@inmm.sk

ldentification number /

Darové identifikacné
Cislo:

Identifikaéné &islo: 35562340
Optional / Nepovinné:
Tax Identification number /\c. > 151318089

Payments to the Payee
will be made by wired
bank transfer to the
Payee’s bank account or
through bank cheque /
Platby adresatovi sa
vykonaju bankovym
prevodom na jeho
bankovy Ucet alebo
Sekom

Bank Name / Nazov banky:
Statna pokladnica

Bank Address / Adresa banky:
Radlinského 32
810 05 Bratislava 15 P.0.BOX 13
Slovak Republic

SWIFT #/ SWIFT:
SPSRSKBA

IBAN # / IBAN:
SK14 8180 0000 0070 0028 5159

Account number / Cislo Gétu:
70 0028 5159/8180

Is the bank located in the same country as the payee's address? /
Sidli banka v tej istej krajine ako ma adresat adresu?
YES/ANO
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APPENDIX C PRILOHA C
Eisai E2609-302 PET Procedure Manual Eisai E2609-302 PET Procedure
Manual
(provided as separate document) (poskytnuté ako separatny dokument)
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Email / E-mailova adresa:
grantsandpayments@inventivhealth.com

Mail / Adresa:
inVentiv Health Clinical UK Ltd
Thames House

Individual and Address to

; : 17-19 Marlow Road
recewe.[nvorces at CRO/ Maidenhead, SL6 7AA
Jednotlivec a adresa,

ktory prijima faktury v Wnied ringdom
spolocnosti CRO: If sending electronically, please be sure to include the Study
Number (16EIS0019) and PI names on the subject line of the e-
mail. / Ak fakturu posielate elektronicky, nezabudnite v predmete e-
mailu uviest ¢islo studie (16EIS0019) a mena hlavnych

skusajucich.
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APPENDIX D PRILOHA D
Protocol Protokol
(provided as a separate document) (poskytnuté ako separatny dokument)
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